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ffiEqs{€r$gilfrqd-
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cetibhavannikhilakheti kadambataruvdtisu ndkipatali

koti ra cd r uta ra koti m a ni ki ra n akoti kara mb itapa d 6,

pafiragandhikuca*dti kavitvaparipdlimagadhipasutd

dhotikuladadhikadhdtimuddramukhavitirasena tanutdm

May the daughter of Himavan who is attended

upon by celestial damsels in the Kadamba groves

and who has Her feet variegated by the lustre of the

countless dazzling gems studded on the crowns of

the gods and who has Her blouse made fragrant by

sandal paste, make my poetic art excel the gallops

of horses, by means of the betel juice of Her

munificent mouth.
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(2)

fiNtERtRqr

@rrtt@'1
WTSi qo<{Tol {i nfttirfrn owFrft}

@fr,{tg(Rffic,-qamtt
kalatigam ibhayatIlavalijvalanakila nii astutividha-

kolahalakgapitakaldmarl kuSalakilalaposananabhah,

sthala kuce jaladanlla kace kalitahla kadambavipine

Solayudhaprapati$la vibhatu hrdi 1ailadhirdjatanaya

Muy the daughter of Himavdn, Mother

Goddess, shine in my heart! She is the flame that

burns down cotton in the form of unbounded fear.

She puts down the fear of death by the tumultuous

singing of Her glory. She is the cloud that showers

the ambrosia of welfare. With large breasts and

tresses dark like clouds, She sports in the Kadamba

forest (Madurai). She bows to Her lord, the wielder

of the trident.

(3)

qEnrq] -rqft trrrqrTr Eqg S{rfr F|-EoUf,r

I

il
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yatrdsayo lagati tatrdgajavasatu kutrdpi nistula9ukd

s utrd m a k a I a m u kh a s at r a 3 a n a p ra k a r a s utr d n a kA ri ca ra n d

ch atra n i I at i rath ap atr ab h i rab h i ra m a g u n a m i trd m ari s a m ava d h ah

v yt r a s a h a n m a n i v i c i t r a k r t i s p h u r i t a p u t r a d i d a n a n i p u 1t d

She has the incomparable parrot (on the wrist).
Her feet offer protection to the celestials like Indra

and Yama. She has a white umbrella and a vehicle

that is swifter than wind. She, possesser of good

qualities, is friendly. She is capable of granting
progeny that resembles Vishnu of the hue of blue

diamonds. She is radiating in the company of other

goddesses. May that goddess Pdrvati manifest Herself
wherever my thoughts go.

(4)

I

frrrdql g{fu,{reffir @ *
sTlfufl- ir{-{fr 11

dva i pdy an ap rabh yti 6 apa y ud h atr i d i va sopa na d h u I i ca ra nd

p a p a p a h a s v a m a n u j a p a n u h n a j a n a t 6 p d p a n o d a n i p u qt d

nipdlaya surabhidh1palaka duritaklpadudaficayatu mdrit

rlpadhika Sikharibhlpalavarit1amaaildlpayita bhagavati

Muy that goddess lift me up from the well of
sins, the dust of whose feet forms the flight of steps
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leading to Heaven for Vylsa and other sages armed

with the weapon of curses. she is skilled in removing

the miseries of those who repeat Her sacred mantra.

with tresses of hair smelling sweet with fragrant

fumes, she is extremely beautiful. She dwells under

the Kadamba tree. She is the lamp of gem that

illuminates the race of Himavdn'

(5)

qrss@ qfRsrqqTdg Aofr Trt-

qr&Ift T{fr ilrffi q{fr qrsffi
sfsdEfrgqqqrfim: ffi 11

ya alibhirdtmatanutdli sakytpriyakapalisu khelati bhaya-

vyalinakulyasitac0libhara caranadhAlilasan- munivard

vali-bhrti Sravasi talidalarh vahati ya alika-Sobhitilaka

sa alikarotu mama kah manalt svapadanalikasevanavidhau

May Goddess Kdli render my mind a bee in

serving Her lotus feet. she plays with Her friends

amidst rows of Kadamba trees. Dark in complexion

like the palmyrah (tree), she is the monSoose for the

serpents of fear. She has profuse black tresses of hair

and sages swarm at the dust of Her feet. She wears

the tender palmyrah shoots in Her ear that bears

(the ornament) vali, and has a brilliant (tilaka) mark

on the forehead.
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(6)
;Tf,-Efr Ufr serRrffgft rstffi

ei urr+r+rfu ffi-fl-{"t EE{ qErR}fr frrfuql

Sqrtft- 
rr

nyankakare vapusi kankadiraktapusi kankadipaksiviEaye
tuarh kdmandmayasi kim kannam hydya pankarimehi girijam
3an ka si I a n i s i tata n kdyamdna - padasan ka6am a n asu m a n o -
i h a n ka ri b h m g a tati m a n ka n u p eta S a S i sa rt ka s ivaktnka m a I a m

O heart! why are you fascinated over this bodywhich houses wriggling worms and which is
nourished by the blood and flesh of birds like the
heron and which is the food of birds like vultures?
Go and resort to goddess pdrvati, who has rows of
bees hovering over Her lotus-feet which are the
chisels that break the stones in the form of fears. she
has the lotus-face that resembles the moon sans the
mark, and is the enemy of the mire of sins.

(7)

ffir}+@
ri,

sTqr@dqr#FrR{rg}
frqTrflT nffifi,|;1
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kumbavafisamav idamb1 gal ena navatu mbyabhavinasavidhd

6arh bahuleyaiailibimbabhiramamukhasambadhitastanabhard

amba kurangamadaiambdlarociriha lambalaka di{atu me

bimbadhara vinata1ambvayudhadinikurumba kadambavipine

Muy the Mother Goddess dressed as a huntress

now confer upon me all welfare with (Her) voice

resembling the sweet notes produced by vina made

of a fresh gourd. she has Her breasts pressed by the

beautiful moon-like faces of Kumlra. She is lustrous

with thick musk-paste, has long tresses of hair and

red lips. she is worshipped by Indra and other

celestials in the Kadamba forest.

Muy the C

grant me Her fee

one is the abode

the parrot on the

Her consort Siva

world, She has

Having enjoyed i

Her braid, rolvs

Her tresses of ha

(8)

ffi qt €(qqa{H'fr{ {RT-dr

{qmfrUqrtiqR'ts@l
qq{qg t

{qH itrE{fr Fqtr{t-U T(tit{r+qqrgil- ll

i ndhdnakiramaniban dha bhave

hradayabandhavativa rasikd

sarhdhavati bhuvanasarhdharane'

py a myta s i n d h dv u d d ra n il aY a

g a n dh a n ub h ava m u h u r a n dh a I i vi t aka cab a n d h a

samarqaYatu me

1arhdhama bhanumapi rundhanama{u

pad a sarh dh dn a m aPY a g a s uta
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MaythedaughteroftheMountainquickly
grant me Her feet that overshine the sun and which

one is the abode of auspiciousness. she dazzles with

the parrot on the wrist and is very much at{ached to

Her consort Siva. Firm in Her resolve to protect the

world, she has the nectar ocean as Her abode.

Having enjoyed the sweet fragrance of the flowers of

Her braid, rows of bees become blind and swarm to

Her tresses of hair.

S6\S€,S6'S"6\
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